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MOCKOBCKMI IOCY IapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

HEY9AIb MY/IPOCTH H CKOPbb IIO3HAHHA.
BUB/IEHCKOE BUH/IEHHUE I'J1YIIIIOB H MY/IPELIOB H
POMAH K.KHU3H «ITPOJIETAA HA/[ THE3/IOM KYKYIIIKH».

AHTUHOMHYHOCTH OTHOILICHUN
MYJpPOCTH M O€3yMusi, HAIIEIIIYIO0 CBOE
BOILIOLIEHNUE B (UTypax IIyTOB, «Iypa-
KOB» U IOPOJUBBIX, HEJNb3SI paccMaTpH-
BaTh 0Oe3 aHanm3a OWOJIEHCKOW Tpaau-
. B bubnuu o6pa3 rayna u 6e3ym-
HOT'O TPEe/ACTaBJIEH JABOSKO. Bo-nepBbiX,
3TO BETXO3aBETHBIM INIyIel, HE Ipu3-
Hatomui bora: «ckazan 6e3ymert B cepii-
ue ceoem: “Her bora”» (Ilc. 13:1). Bo-
BTOPBIX, 3TO HOBO3aBETHBIM «Oe3yMern
B IJIa3aX MHpa CEro, KOTOPbIM OKa3bIBa-
ercs myapeim B Tiazax bora (1 Kop.
3:18-19).

B Berxom 3aBere miynocth riyn-
11a IEMOHCTpUpPYETCs Ha (POHE MYIPOCTH
myapena: «B riynoctu HaxoauT BbIpa-
KEHHE OJIHA W3 YacTed TBOWHOro oOpa-
3a, B KOTOPOM IIpsIMOM €€ MPOTUBOIIO-
JOXHOCTBIO ~ BBICTYHAeT  MYJpPOCTb)
(CnoBapp Oubneiickux o6pazoB, 217).
Haubosnee sipko 3TO mpoTHBOMOCTAaBIIE-
Hue npeacrtasiieHo B Kuure IIputy, rae
aHTUTE30M 0e3paccCyHOCTH SBISETCA
[Ipemyapocts boxbs.

B «CnoBape Oubneiickux obpa3os
B aHriuiickol muteparype» (Jeffrey,
1992) ormeuaercs, yto B Kuure IIputu
[Ipemyapocte bokblo — osMLIETBOpSIET
(«OKEHILIMHA, JKeJlaHHas Ooyiee BCEeX 3eM-
HBIX OJIar ¥ yJOBOJIBCTBUI (‘a woman
desirable above all forms of worldly
wealth or pleasure’, 289). besymue xe
BOILIOLIAeTCs B o0pa3e OJIyAHUIBI, YBO-
JAIIECH FOHUOB C IMyTH IpaBeaHoro. B
pomane Kusu 3ta aHTHTE3a NpencTabiie-
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Hypax ynan. Hag Hum cMmesics,
Komnmnak HageTh NOTOpOISCh,

TwI cam ynan, pa3uHs, B Ips3b

UTo magaroT IiIymnisl — HE 4y 10,

Han sTum Bce cMeroTcs BCIoy,

N «ymuuKN» A3BAT: «ypax!» —

A Ha caMUX CHIUT KOJMAaK.
Cebactuan bpant. Kopabnpb mypakoB

Ha B HPOHUYECKOM KOHTEKCTe: o0pa3
CTapIIEeH CECTPhl CO CBOEH «IIPAaBEIHOMU
MYIPOCTHI0» CHMBOJIM3UPYET cO00M Oe-
3yMHE TEXHOKpAaTHYECKOM LMBMIIM3a-
UM, a NpoOyIuTh B MAIMEHTaX 4TO-TO
KUBOE M YEJIOBEUYHOE OKAa3bIBAECTCSI CIIO-
coOHa He OHa, a mpoctuTyTKa Konau.

B ConomonoBsix Ilputuax myn-
POCTh — KJIFOYEBOE MOHATHE AJsl MO3Ha-
HUSI 3aKOHOB ObITHS. B moHMMaHuu Toro,
YTO TAKOE€ MYJIPOCTh U KaK OBbITh MYIPbIM,
— 3aJI0T NIPaBUIILHOCTU BCEH XKU3HU YEIIO-
Beka. VIcTMHHAs MyIpocTh — B CTpaxe Ie-
pen boroM u B XKU3HH, NIPOKUBAEMOU B
coriacum ¢ pazymoM I'ocriona, a He cBo-
um cobctBeHHbIM. (I1Ip.3:5 «Haneiica Ha
I'ocrioga BceM cepiiieM TBOUM, U HE IO-
naraiics Ha pasym TBoi»), (Ilp. 1:7 «Ha-
qaji0 MyIpocTH — cTpax ['ocrioneHs»).

Cama mo cebe NPUBA3aHHOCTH K
MaTepuaJbHbIM OJlaraM M Hacla)IeHU-
M IUIOTH BeneT K rubenu. OgHako ye-
JIOBEK, 00safaromuii Myapoctbio oT bo-
ra, He TOJBKO HE JIMIIAETCS 3€MHbIX 00-
rarcTB, HO, HalpOTHB, LIEAPO BO3HA-
rpaxkJIaeTcs U MPOKUBAET CUACTIUBYIO U
o 3eMHbIM Mepkam ku3Hb («IIp. 3:16
«/lonroneHcTue — B MpaBoii pyke ee <B
pyKe MyJIpOoCTH >, a B JIEBOH y Hee — 00-
raTCTBO U CIIABA...»).

MoOHO TOBOPUTH O HPOTHUBOIIOC-
TaBJICHUU 3€MHOI0 pa3syma M HeOEeCHOTro
B [IpuTyax, moHuMas moja 3eMHBIM pasy-
MOM MpPHUCYIIEE YETOBEKY CTpEMIICHHE K
COOCTBEHHOM BBINOJIE 3a CYET CYACTbS
OnKHero, B 0ojee HIMPOKOM CMBICIIE —
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YeNoBeUecKrue Mopoku. «MyapocTs de-
JIOBEYECKash» acCOLMUPYETCsl ¢ COBepILIe-
HueM 3na (Ip. 3:7 «He O6ynp myaperiom
B IU1a3ax TBoMX; Ooiics I'ocmoma u yna-
nsicsa 37a...») Pa3ym uenoBeka Moker
HOJTOJKHYTh €0 K I'PEXOBHBIM MOCTYII-
KaM, TaKUM, KaK yrnmomuHaembie Coomo-
HOM YOUHCTBO HEBHHOBHOTO, Tpalex
(IIp. 1:11-13), orka3 B OnarojesHUH,
ccopsl (Ip. 3:27-28). MyapocTs, 3aKiIro-
yaromascs B OOroOOsi3HH, yAEepKUBAET
YesoBeKa OT MOJOOHBIX MOCTynKoB. Ta-
KAM 00pa3oM, 3eMHO# pa3yMm HE IpPUBO-
JUT K 3€MHOMY CYAaCThIO U HAaBIIEKAeT
boxwuii rHEB, HO pa3yM HeOECHBI 3eM-
HOT'O CYacThsl HUCKOJIBKO HE OTPHILIAET.
He BO3HHWKaeT emie Tparndeckoro KoOH-
¢GuMKTa MEXIYy LApCTBUSAMH Ha 3eMie U
Ha HeOe, mostomy mnyTtu MyapocTu —
«IIyTH TIPUSTHBIE, U BCE CTE3H €€ — MUP-
ueie...» (IIp. 3:17-18).

[TpoTuBONOCTaBIEHUE «MYIPOCTh
— HepasyMHOCTBh» B (unocoduu Coro-
MOHA TpPEACTaBIIEeTCS Kak IPOTHUBO-
IIOCTaBJIICHUE TPABEIHOCTH, HEMOPOY-
HOCTM U BEpPOJOMHOCTH O€33aKOHHUS.
JUise HarfmsgHOTO OMMCAHUS ATOTO Ipo-
TUBOINOCTaBIeHUA B [IpuTuax ucnoss3y-
eTcs aHTuUTe3a cBeTa W ThMBL «Cress
IpaBeHbIX — KaK CBETUJIO JIyue3apHoe,
KoTOpoe Oosiee U Oosiee CBETIEET [0
nojHoro JHs. [lyTh ke 0e33aKOHHBIX —
KaK ThMa; OHM HE 3HAIOT, 000 YTO CIOT-
kHyThCs» (IIp. 4:18-19). MyapocTs coc-
TOWT B OTKa3e OT «xjeba 0e33aKoHUsI» U
«suHa xumenus» (IIp. 3:17). B Conomo-
HOBBIX MPHUTYAX MYJPOCTh 3aKIIOYACTCS
elle M B HE3HAHUU COOCTBEHHOW MyI-
pocti. TONBKO TIYIIBI BRITISAAT «MY/I-
peuamu B Tiazax cBoux» (IIp. 26:5).
VYBepeHHBIH B COOCTBEHHOW IIpaBoOTE,
[ITyTell OTKa3bIBa€TCsl OT HACTABICHUH U
«HACTOJBKO MPUBS3aH K CBOEH IIIymoc-
TH, YTO €r0 MOXXHO TOJIOYb B CTYyIIE, HO
OH BCE PAaBHO HE OTKAXETCA OT Hee»
(ITp. 27:22), (Cnosaps...218). Bo3zmox-
HO, OTCIOAA MPOUCXOIUT IOTPEOHOCTD
IOPOAMBBIX U ILIYTOB K BO3BEIMYHMBAIO-
MIEMy CaMOYHHMYIDKEHHIO, OTKa3y oOT
COOCTBEHHOTO pa3yma.
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B Kuure Exxiecmacra aHTHTE3a
TIIYIOCTH — Tpexa U MpaBeIHON MyIpoc-
TH HE CTOJIb oueBHAHA. KHMra mosHa Ts-
TOCTHBIX pa3AyMHd U PHUTOPUUECKUX
BONPOCcoB: «F00 KTO 3HAET, YTO XOPOIIO
JUISL YeJIOBeKa B JKU3HHU, BO BCE JIHU CYET-
HOM JKU3HU €ro, KOTOpbIE OH MPOBOJIUT
Kak TeHb? U KTO CKaXkeT 4eloBeKy, 4TO
Oyner Tmocie HEero TMOJ COJHIEM?»
(Exkn. 6:12). Kak u B Kuure Ilpury,
3/1eCh €CTh HACTaBJIEHMs Yepe3 OTpHlla-
TENbHBIA TpPUMEp TIYIIOB, KOTOPHIM
CcBOMCTBEeHHBI MHOTOCTOBHE («I00, Kak
CHOBHJIEHUSI OBIBAIOT MPH MHOXECTBE
3a00T, TaKk TroOJIOC TJIYHNOro IO3HAETCS
MIpU MHOXKECTBE CIOBY», EXKIL. 5:2), mKu-
BOCTh, KOpbICTh («IIputecHsisi apyrux,
MYJApBIA JAeNaeTcsl TIIYNbIM, U TOJApPKU
nopTIT cepaue», Exki. 7:7), BbICOKO-
Mepue, THeBIMBOCTh U T.1. Ho B Kuure
Exxiiecnacta TIynmocTH 4eIOBEUECKOMN
MpeaeTcss HeKOe HaJBPEMEHHOE 3Haue-
HHUE: 3TO YK€ HE KaKOW-TO KOHKPETHBIN
MOPOK, OT KOTOPOTO YEJNOBEK H3JIeUnBa-
eTCsl, MPUCIYIINBAsICh K HAaCTaBICHUSIM
[Ipemynpoctu boxben, 310 yaen 4eno-
BEKAa, C KAKJIbIM JHEM U3HHU MOCTUTAIO-
mero OpeHHOCTh W KOHEYHOCTH COOCT-
BEHHOT'O CYLIECTBOBAHUS.

«EcTp My4uTENbHBIN HEIYT, KOTO-
pBIA BHJIEN S TOJA COJHIIEM: OOTaTCTBO,
coeperaemMoe BIAJETEIEM €ro BO Bpel
emy. 1 rubner GorarctBo 3TO OT He-
CYACTHBIX CIIy4aeB: POAWJI OH ChIHA, U
HUYEro HeT B pykax y Hero. Kak Bolmien
OH HaruMm M3 yTpoObl MaTepu CBOEH, Ta-
KUM U OTXOJUT, KAKUM TMPHUIIEN, U HUYe-
ro HE BO3bMET OT TpyJa CBOET0, YTO MOT
Obl OH TIOHECTH B pyke cBoedd. UM aTo
TSOKKANA HEQYT: KakuM MpHILe] OH, Ta-
KUM 1 oTxoauT. Kakas ke mosb3a emy,
yTto OH Tpynuics Ha Berep?» (Exxim.
5:12-15). B onucanuu )XU3HU U3panIbC-
KOTO Iaps repeja HaMu MpecTaeT mapa-
JUrMa IyTH YeJOBEYECKOIo: IO03HATh
PajOCTH U MeYalH KHU3HHU, JOCTUTHYTh
BBICOT M pazouapoBarhesi: «l'oBOpHI 5 ¢
CepIlleM MOUM TaK: BOT, S BO3BEITUYMJI-
csl M IpuoOpen MyApocTu OoJIblIe Beex,
KOTOphIe OBLIM Mpexe MeHs Haa Uepy-
CINMOM, U CEPALE MOE BHUJAEIO MHOIO
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MyApOCTH ¥ 3HaHusA. U npenan s cepaue
MO€ TOMY, YTOOBI MO3HATh MYIPOCTh U
Nno3HaTh O€3yMHE U TIIYNOCTh: Y3Hal,
YTO U 3TO — TOMJICHHUE yXa; IOTOMY 4TO
BO MHOTOM MYApPOCTH MHOTO INEYalld; U
KTO yMHOXAaeT TMO3HAHUS, YMHOXaeT
ckopOb» (Exxi. 1:16-18).
HeonHno3nauHass 1 MUCTUYECKH 3a-
ragouyHas Knura Exkiiecnacra conepxur
B cebe HECKOJIbKO KITFOUEBBIX YTBEPK-
JNeHUH Ui TIOHUMAaHUS aHTHHOMHH
«MYIpOCTh — Oe3ymue». Bo-nepBbix, 3T0
PaBEHCTBO BCEX IEpes YepToi CMEpTH,
KOTOpOil He M30exaTh HH TJyINlaM, HU
mynapenaMm. Bo-BTOpbIX, OTHOCHUTEIb-
HOCTb Kakoro Obl TO HH OBUIO YeloBe-
YECKOr0 3HAaHUSA M MYJPOCTU TNEpes JIU-
oM bora: «Bcemy u BceM — ofHO: 07Ha
y4acThb MpPaBEJHUKY U HEUECTUBOMY,
n00poMy U [3710My], UHCTOMY M HEYHC-
TOMY, NPUHOCALIEMY KEPTBY U HE IpPHU-
HOCSIIEMY JKEpPTBBI, KakK J0OpOAeTemb-
HOMY, TaK W TPELIHUKY; KaK KISHYIe-
Mycsl, Tak U Oosemycst KiasSTBeD» (Exki1.
9:2). B-TpeThux, omnpeaeiieHne MyIapoc-
TH 4epe3 CMHpPEHUE U TPUHATHE CBOEH
cyns0bl: «Bo mHM Oiaronoiydus mojb-
3y#cst 6iaroM, a BO JTHU HECUacThsl pas-
MBILUISN: TO U Ipyroe coaenan bor s
TOT0, YTOOBI YENOBEK HUYET0 HE MOT
ckazatb npotuB Hero» (Exki. 7:14).
O6pa3 myapena B Kuure Exxie-
chacra — 3To 00pa3 4eIoBeKa, OTpUIaro-
IIET0 BCE BPEMEHHBIE LIEHHOCTHU, «CyeTa
CyeT ¥ TOMJIEHBE JyXa» JUIsl Hero — ¢op-
Ma Oe3yMHus, paBHO KaKk M TOKa3Has
«MyzIpocTb». VCTUHHBIN MyJIpen «He
BBICTABIIIET CE€0S CIMIIKOM MYJIPBIM»
(7:16), 3HAeT, YTO MYAPOCTh HE B KHUXK-
HbIX 3HaHUAX (12:12). OH mpocT B cBOEH
npsMoTe, MoToMy uTo «bor corBopuin
YyeJloBeKa MpaBbIM, a JIIOAU IyCTHIUCH
BO MHOTHE MOMBICHBL(7:29). OH ymeeT
«HAcHaXaThCsl JOOPOM BO BCEX TpPyAax
CBOMX...BO BCE JTHU JKU3HU CBOEH, KOTO-
peie gan emy bor, motomy 4to 3TO €ro
noss» (5:17). Ho u B HacnaxjaeHuu oH
He 3a0bIBaET, UYTO MYJPOCTH CKOpee Mpu-
cyma ckopOb, 4eM BeCENbIii cMeX, Belb
«Tpu TeYalu JHla cepaue JAenaeTcs
ayuamiey» (7:3). Myaper He oxugaer cede
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Harpajpl Ha 3emJie, 3Has, 4TO 3eMHas
KU3Hb HE Bcerja crpaBeanuBa: «Bcero
HacMoTpescs s B CyeTHbIE THU MOM:
MpaBeIHUK THOHET B MPaBEIHOCTH CBO-
€M; HCUSCTUBLIN JXMBET JIOJrO B HEYeC-
tuu cBoem» (7:15). OH ocozHaert, 4TO,
MIOCKOJIBKY YM U€JIOBEYECKUHN HE B CHIIaX
MOCTUTHYTh «Bce Jena boxum», ero
MyJApOCTh KaK pa3 M 3aKJII0YaeTcss B
OTPUIIAHUH  COOCTBEHHON  MYIpPOCTH:
«CkonbKO OBl Y€JIOBEK HU TPYAMJICS B
WCCIIeIOBaHUH, OH BCE-TaKH HE MOCTHT-
HET A3TOro; M eciu Obl Kakod Myjaper
CKaszall, 4YTO OH 3HaeT, OH HE MOXET
MOCTUTHYTb 2moeo» (8:17). OaHako 310
napasoKcanbHOE MyOpoe 0CO3HAHUE C80-
etl Hemyopocmu — yaen Exkiecuacrta, ot
KOTOpPOTO TOT HE MOKET OTKa3aThCs: OH
JOJKEH TOCBATUTH BCIO JKU3Hb CBOEMY
CIIyKCHHIO, 3Has, YTO, MOXKET OBITh, OHO
HE MPUHECET EMY HU CUACThsl, HU MTOKOSI:
«3TO TsDKeNoe 3aHATHe nan bor ceiHam
YEeJIOBEUECKUM, YTOOBI OHH yIPaKHS-
auck B Hem» (1:13).

AMOUBAJIEHTHOCTb  BOCIHPHATHS
0e3ymusi, mpucymas yxe Exkiecuacry,
HposIBJIsieTC B MOJAHOM Mepe B HoBoMm
3aBere. C BONpPOCOM «HE OOpaTwi Jn
Bor mynpocts Mupa cero B 6e3ymmue?»
(1 Kopund. 1:20) poxxmaercss mpOTUBOC-
TOstHHE O0’KECTBEHHOH W JIOXKHOW MYyJI-
poctu. B «IlepBoM mocimanum» anoctomn
[TaBen mpusbiBaeT KOpUHPSH «OBITH Oe-
3YMHBIMH, YTOOBI OBITH MyIpbiMu» (1
Kopuno. 3:18). B uerBeproii riase Toro
e nocnanus [laBen cpaBHUBaeT KOpUH-
(bsH ¢ anmocTonaMu, U B 3TOM CpaBHEHUU
Yyepe3 UPOHUIO arocToja MPOrJisIbIBacT-
csi madoc cuiabl OecCUIUS W BEIUYHS
YHUKEHHOCTH: « MBI Oe3ymMHBI XpucTa
paau, a BBl MyJpbl BO XPHUCTE; MBI HE-
MOIIIHBI, @ BBl KPENKHU; BBl B CJIaBE, a MbI
B Oecuectuu. /laxxe JOHBIHE TEPIHUM TO-
JIOJ Y JKaXy, U Haroty ¥ noOou, u CKu-
TaeMcsi, U TPyAUMCS, paboTasi CBOMMH
pykamu. 3JI0CIIOBST HAC, Mbl OJIArOCIOB-
JsieM; TOHST HAac, MBI TEpPIUM; XYJIST
Hac, Mbl MOJIUM; MBI KaK cop JUIsl MHpa,
[kak] mpax, BceMu [momupaeMsblii] Jo-
veiHe»(1Kopund. 4:10-13).
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[Tocnanue anocrona [TaBna mociy-
KHUJIO OCHOBAHUEM Uil TMOsIBIEHUS (e-
HOMEHA IOpPOJCTBa, «0Oe3ymus Xpucra
panu». /1.C. JIuxaueB B pabote «Cmex B
Hpesueit Pycw», roBops 0 IOPOJICTBE,
Ha3blBa€T €ro «MYJApPOH TIIyHOCTHIO»
(JIuxaues, 346). KOponusblil KepTBYET
COOCTBEHHOM JKM3HBIO U COOCTBEHHBIM
pazyMoM paau «MyApOH IIyNmocTU», Ko-
TOpasi IpHU3BaHa IOMOYb OOILIECTBY YBU-
JI€Th CBOIO HCTUHHYIO IIynocTh: «CBO-
UM IOBe/IeHUEeM (CBOMMHM MOCTYNKaMH —
KEeCTaMH) IOPOJMBBIN ITTOKa3bIBAET, YTO
UMEHHO MUP KYJbTYPHI SIBJISIETCS MUPOM
HEHACTOSAIINM, MHPOM aHTHKYJIBTYDHI,
JMLIEMEPHBIM, HECIIPAaBEUIUBBIM, HE CO-
OTBETCTBYIOLINM XPUCTHAHCKAM HOP-
Mam» (JIuxaues, 345).

HccnenoBaHuio 10poJICTBA Kak pe-
JUTHO3HOTO U KYJbTYpPOJOTHYECKOTO
(eHOMEHa TMOCBSAIIEH OOIIMPHBIA psij
TPYAOB KaK HCTOPUKOB LIEPKBH, TaK H
CBETCKHX y4eHbIX. CTOUT YIOMSHYTb Ta-
kue pabotsl, kak «kOpoactBo o Xpucre
u Xpucra paau opoaussle BoctouHon n
Pyccxkoit nepksu» U. KoBanesckoro (M.,
1895), «Cssartsie JlpeBueii Pycu» I'. ®e-
notoBa (M., 1990), «Cmex kak 3penw-
me» A. Ilanuenko (B kH. Jluxaues [1.C.,
[Tanuenko A.M., [Tousipko 1.B. Cmex B
Hpesueit Pycu. M. 1990). CymectBytot
U 3aMajHble UCCIIEAOBAHMs Ha 3Ty TEMY.
s nanHOW paboThI OONBIIONW MHTEpEC
npencrasisier kuura J>xona Casappaa
‘Perfect Fools. Folly for Christ’s Sake in
Catholic and Orthodox Spirituality’
(John Saward. Oxford University Press.
1980).

CaBapa nuIIET O CXOJCTBE B BOC-
NPUATUH FOPOJUBBIX M HpopokoB. O6-
IIECTBO OTMEYAET U TeX, U APYTUX KIeH-
MOM 0Oe3yMusi: «B MHpE, COLIEALIEM C
yMa, 3allUTHUK NpPaBabl HEU30€XKHO
00BsABIISIETCST OYWHO TOMEIIaHHBIM, Ta-
KOB yJIeJI KaKI0ro Mmpopokay ‘in a world
gone mad the guardian of truth is inva-
riably dismissed as a raving lunatic. That
is the lot of every prophet’ (Saward, 1)'.
Takum oOpaszoMm, pemyrarus 6e3ymua —

' 3nech 1 manee CaBap IUTHPYETCS B IIEPEBOJIE
aBTOpa TUILIOMA
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3TO 1I€Ha 3a IpPaBO TOBOPUTH HENHIIE-
NPUATHYIO MIPABLY.

B pabote CaBapaa packpbIBaeTcs
CYIIHOCTh «cBsiToro Oe3ymus» (‘holy
idiocy’ Saward, 12) depe3 aHayim3 Bax-
HEWIIMUX YepT IOPOAUBBIX. Takon noaXoxQ
MOMOTAeT TIIy0Ke MOHATh (PEHOMEH X)-
0021CcecmeerHno20 1podcmaa, Korjaa B po-
JU IOPOAMBOIO BBICTYIAET JIUTEPATYyp-
Heli repoi. Tak, CaBapn ynoMmMHaer,
YTO IOPOACTBO — 3TO MPOSIBICHHUE CO-
LUAJILHOTO MPOTECTa, «IOPOAMBBIN KU-
BET B OOWIECTBE, OJHAKO HE MpPUHAJJIE-
x*uT emy» (‘the holy fool is in a society
yet not of it’. Saward, 17). C 3T0ii TOuKH
3penust «lloner Hax THE3IOM KyKYILIKK»
Kena Kusn MOXHO NpounTars Kak po-
MaH o OyHTe B (popme cBOeoOpazHOTO
opojacTBa. B rimaBe, MOCBSIIEHHON
IOPOJICTBY B IIPAaBOCIIABHOW TpaJuLIUH,
CaBapa BbIIEISIET OCOOBIE «3JIEMEHTHI
IOPOJICTBa», KOTOPbIE HMHTEPECHO COINO-
CTaBUTH C 00pa3oM TJIaBHOTO Tepos po-
mana Kusu Panamom Makmépdu. Ilep-
BbIl (M HauOosiee BaXKHBIA, KaK OTMe-
YaeT aBTOpP KHHUTH) 3JIEMEHT FOPOJICTBA —
«XPUCTOLEHTPU3M» fopoauBoro (‘the
Christocentricity’, Saward, 25). B ocHo-
BE CaMOii M I0POACTBA — «UIACHTU(DU-
Kauusi ce0s ¢ pachiaTeiM  XpHUCTOM,
crpemiienue pasaenuts ¢ Hum Ero 6en-
HOCTb, YHH)KEHHOCTh, HaroTy, CaMOYyHH-
gipkeHne» (‘identity with Christ cru-
cified, participation in the Lord’s po-
verty, mockery, humiliation, nakedness,
and self-emptying’, Saward, 25).

B pomane Kusu ob6pa3 pacrstus
HaBs3YMBO MOSBISETCA B ONHUCAHUAX Ca-
MBIX O€CUeIIOBEUHBIX MPOIEIyp: BO Bpe-
Msl 3JIEKTPOILIOKOBOM Tepanuu MalueHTa
MPUBSA3BIBAIOT K CTONY B (hopMe KpecTa.
[lepBoii pa3, xorma Makmépdu mpen-
CTOUT NPOWTH Yepe3 ATO, OH caM IbITa-
eTcs IIYTUTh 10 MOBOAY CBOETO WPOHU-
YEeCKOro CXOJICTBA C PaCIUHAEMBIM
XpuctoMm: «EMy HakIagpIBalOT Ha BUCKHU
rpaputHyio Mmasb: «Ilomaszanue mpoBo-
JAIIEeH cMa3Koil. A TEpHOBBIM BEHEI Ja-
ayt?» ("Anointest my head with conduc-
tant. Do I get a crown of thorns?", Ke-
sey, 241). EMy nelicTBUTEIbHO HajeBa-
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I0OT Ha TOJIOBY «BEHELl U3 CepeOpsiHbIX
IIMIIOBY», Kak Ha3biBaeT Boxap IlIBaGpa
anmnapar IIOKOBOHM Tepanuu, TEM CaMbIM
Kak OyATO MOJTBEpXkJas MECCHAHCKYIO
pors Makmépdu. XoTs BO BpeMs Ipo-
neaypsl — kazuu Makmépdu 10poacTBy-
eT /0 mocieaHero, ynbidbaercs Boxaro,
HOJMHUTUBAET, KOMHUUECKOE B €ro 00JINKe
napajoKCalbHO MOJYEPKHUBAET TParusm
npoucxosiero. [IpuBsizanHblil K cToIy,
Makméppu abCoOMOTHO OECIOMOIIIEH,
HO OH IOET TeXHUKaM, «M Y HUX JpOoXKat
pykm» (‘He's singing to them, makes
their hands shake’). [lono6H0 Xpucty Ha
KpecTe, o0emaromeMy moaaepx Ky oopa-
tuBliemycs k Hemy pasboitnuky, Mak-
MEphu He 3abbiBaeT mpo bpomueHa wu
cTapaercs noadoapUTh ero. B Ty cekyn-
ny, Korga depe3 mMo3r Makmépdu mpo-
IMYCKaloT pa3psa Toka, Boxap BHIUT,
YTO 32 OKHOM «BOPOOBH, TBIMSCH, TIajJa-
IOT ¢ IpoBoJa». MOXHO MpOYUTaTh BU-
nearne BoxIos Kak aIo3uI0 K ONHCa-
HUIO B EBaHrenuu rpossl, pa3pasuBIleii-
¢4 cpaszy nmocie cMepTu XpHUcTa, — HEKHl
OyHT HpPUPOJIBI TMPOTUB YEIOBEUECKOM
YKECTOKOCTH.

HyXHO 3ameTuTh, 4YTO uepTHI
oOpa3a Xpucra MpHCYIIH HE TOJIBKO
Makmépdu. OHU TOABIAIOTCS Tam, Tl
reposiM poMaHa NPUXOJIUTCS TEPEHO-
CUTh HEYEJIOBEUECKUE CTpajaHusi, CBs-
3aHHBIE C YHIWKCHHMSMH, HAaCMEIIKaMH,
HAaroToM, OECIIOMOIIHOCTHIO H COOCTBEH-
HO Oe3yMHeM WJIM CTUTMOH Oe3ymus.
Tak, olMH U3 MAIMEHTOB OYWHOTO OTJIe-
JIEHUS KJIET CBOEH MOPLHU 3JIEKTPOLIO-
Ka, 1aTasch OT NPHUHATBHIX JIEKApCTB U
noBTopsisi: «ITO MOM Kpect, cracubo,
['ocnogu, Gonbllle HUYEro y MEHs HeT,
cnacu6o, ['ocnomu...» ("It's my cross,
thank you Lord, it's all I got, thank you
Lord..." Kesey, 240). Ilpu 3TomM 0oH «Tr0-
JIOCUT, KaK MJIaJICHEeL», B TO BpeMs Kak
JApPYrol NOXKUIAIOLUNCA PAIOM C HUM
«TUXOHBKO IU1a4eT». MakMépdu xe, Ha-
IPOTHUB, BBIKA3BIBACT MYXKECTBO M HE
CBOWMCTBEHHOE €My CMHUPEHHE, «CaM BlIe-
3aeT Ha CTOJ M PACKHUJIBIBAET PYKU TOYHO
no Tean» (‘climbs on the table without
any help and spreads his arms out to fit
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the shadow’ Kesey, 241). CxoactBo ¢
peOEHKOM M KpPOTOCTb IepeJl yrOTOBJIEH-
HOM CcyapOOW — eIe JABE OTCBHUIKH K
o0pa3zy Xpucra.

B pomane ectp M mpsiMble ajuIo-
3un Kk EBanrenuto. Tak, B clieHe oThe31a
Ha pBIOAJIKY, XPOHUK DJUIMC HEOXKHUIaH-
HO OTPBIBAET PYKH OT IBO3/€H B CTEHE (K
KOTOpO# OH mpuOUT B opme kpecral) u
npoutaercs ¢ bunnu bubbutom 3a pyky,
BelIs €My OBbITh JIOBLIOM YEJIOBEKOB.
«bunnu, Habmionas, Kak MOAMUTHBAIOT
€My MEJHbIE 3aKJIETIKM Ha JDKUHCAX Je-
BYILKU. ..CKa3aJ DJUTUCY, YTO YEJIOBEKOB
IyCThb JIOBUT KTO-HUOYIb apyroi» (Ku-
3u, 272). B opuruHane <«JIoBel| 4enoBe-
KOB» 3ByunT Kak “a fisher of men”, a
peakuus bunnu — «told Ellis to hell with
that fisher of men business» (Kesey,
197). TlotepsiHHas mpu TEpeBOAE Hrpa
cinoB (bunnm sBHO HamMekaeT Ha jKeJa-
HUE OBITh JIOBLIOM JKCHIIMH, a HE MYX-
4YiH) 100aBiIseT UPOHUU K OmbOienckoit
QJTI03UU: Buuy 1eficTBUTENBHO HE CTa-
HET «JIOBIIOM YEJIOBEKOB», a B PEIIaIO-
LI MOMEHT oTpeueTcst oT Makmépdu u
Jake OT KeNaHWs CTaTh «JIOBLOM >KEH-
IIMH» U TOKOHYUT JKU3Hb CaMOyOMMHCT-
BOM. B03MOHO, MCIIOIB30BaHUE OTCHI-
JOK K €BaHIeIbCKOMY o00pa3y Xpucra
MOKHO TIOHATH Kak yTBepxkaeHue Kuzu
TOT'0, YTO MHOTUM CYJE€HO OBITh pacIsi-
TBIMH, HO TOJBKO EIMHHUIBI CIOCOOHBI
BOCKPECHYTb, HEIOCTaTOYHO IIEPEHO-
CHUTb me dice CTpaJlaHusl, YTO U XPHUCTOC,
HY’KHO €Ille YMETh NEPEHOCUTb UX MaK
Jice, Kak XPpHUCTOC.

BTopbiM 35€MEHTOM  IOPOACTBA
CaBap/ Ha3bIBACT «Xapusmy, IPU3BAHHUE
cBbImie, gap boxwuit» (‘a charisma, a vo-
cation and gift from God’, Saward, 25).
VIMeHHO 3TOT Oap OPOACTBA MO3BOJSAET
YEeTKO OTIPAaHUYMBATH €ro OT MPOCTOM
HKCHEHTPUUHOCTH U Oe3yMHus Kak MaTo-
noruu. B pomane Kuzu Makmépdu neii-
CTBUTEJIBHO Kak OyJTO HaJeleH TallaH-
TOM TepOICTBOBaTh M 3apakaTh CBOHM
repoiictBoM npyrux. 3arem CaBapn OT-
MeYaeT, 4To CBsAToe Oe3ymue — 310 Oe-
3yMHE CUMYJIMPOBAHHOE, FOPOAUBBIM BO
Xpucre — 53TO0 «CBATOM IIYyT, KIOYH,
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akrep» (‘a sacred jester, clown, or mi-
mic’). Makmépdu He TOIbKO caM aKTep-
CTBYET, OyIy4l YBEPEHHBIM B COOCTBEH-
HOM JyIIEBHOM 3/0pOBbE, OH BUIUT
akTepcTBO B Apyrux. Tak, Boxnmwo ka-
xKeTcs, uTo MakmEpdu cpasy ke pasra-
JIBIBAET CEKPET €0 «TITyXOHEMOTBD».

B-tperbux, CaBapn mumer 00
ACXATOJIOTMYHOCTH FOPOJICTBA: «IOPOJIH-
BBl TOBOPUT O KOH(DIUKTE MEXIy Be-
KOM HBIHEIIHUM W BEKOM TPSIYIIAM
(‘the holy fool proclaims the conflict
between this present world and the world
to come’, Saward, 27). Dcxaronoruvec-
KO€ BHJCHHE MHUpPa CKOpee CBOMCTBEHHO
Boxnro bpomueny, mo-csoemy BOILIO-
MIAIONIEMY XYA0KECTBEHHOE IOPOICTBO.
Ero rammonuHanuy HamoMUHAIOT Kap-
TUHBI TPSIIYIIETO AOKAINTICHCA, BIACTh
Kombunara npeacraBnsercs eMy 4eM-TO
BpOZIC IIApPCTBOBAaHUS AHTHXPHCTA, TEM
6onee, uto KomOuHat, no cytH, youBaet
orna bpomnmena m Makmépou. Amoka-
JUNTHYHO M €Tr0 ONucaHue OYyWHOTo OT-
JeTICHUsSI: «3arax MaJeHOTO U CKPEKET
3y6oB» (Kusu, 319) orceuator k OuO-
JEUCKUM «T€€HHE OTHEHHON» U «CKpe-
KETy 3yOOBHOMY».

Eme oaun snemMeHT IOpOACTBA —
MOTHB MaJJOMHUYECTBA, MOUCK MOTEPSH-
Horo pas, 3emnu OOGeroBanHOW. CaBapy
Ha3bIBAE€T IOPOJUBOTO «KOYEBHUKOM, Y
KOTOPOT0 B 3TOM MHpE HUTAE HE HaWTH
cebe 1oMa, OH CTpPaHCTBYeT, Kak boxbu
OUIUrpUMBl I0 TycThiHAM» (‘the fool is
a normad, who never settles back any-
where in the present world but wanders,
like the pilgrim people of God in the
wilderness’, Saward, 27). DTOT MOTHUB
OuYeHb BaXKEH U JuId pomMaHa — Makmép-
¢u, kak u cam Kusu, kak u Bce ero 1mnoko-

JIeHuEe, BIOXHOBIIEHHOE poMaHoM ‘On the
road’, MpoOBOIUT *KU3Hb B opore. B ¢u-
Haje pomana Boxnap Oexxut u3 O0NbHH-
I[bl, cOOMpasicb OTIPABUTHCS B MecCTa,
r7ie IpoIUIo €ro JETCTBO, TyAa, TIe N0
BouapeHus: KomOuHaTa cTONIETUAMH KU-
JU €ro MpeIKH, TO €CTh B MOTEPSIHHBII
paii. aTepecHo, uro CaBapa HCHONb3Y-
eT cioBo ‘wilderness’, kak OueHb 3HAYH-
Moe Ui MOHUMaHus opojcTBa. OnHO U3
unTepBbio ¢ Kenom Kusu, onyOminkoBaH-
Hoe B [Ispuc PeBbto B 1994 rony, BeIILIO
nmon 3arojoBkoM ‘One Crying in the
Wilderness’. Jlns Kusu mMoTuB cTpaHcT-
BHI — OCHOBOIOJIATrAOIIMKM KOHLIENT JJIs
BCe amMepuKaHCKON KyibTyphl. OnHaKO
anmo3us K ciaoBaMm Moanna Kpecturens
OTCBhUIAET HE TOJBKO K TE€ME CTPaHHU-
4YeCcTBa, HO €II€ U K TEME MPOBO3BECTUSI.
IlycThiHs, B KOTOpOH pasmaeTrcs «riac
BOIIHIONIETO», MeTadopa TyXOBHOU Mmyc-
ThIHU M3pauss, MOKoJeHueM OMTHUKOB
MOJKET paccMaTpUBaThbCs Kak meradopa
obmectBa. B pomane Kusu Takoil myc-
TBIHEH CTAHOBHUTCS ICHUXUATpUYecKas
OonpHMLIA U, IIHpe, caM KoMOuHar, a Be-
JIUKaHCKUH cMmex Makméphu u  ecThb
«TJ1aC BOIIMIOLLETOY.

Tema Oubneiickoro Hacienus B
npousBeneHusAx Kusu oOmupHa, u He-
BO3MOXXHO PAacCKpbITh €€ IOJHOCThIO B
paMkax omHoi pabotel. Kpome Hemoc-
PEICTBEHHBIX OTCBHUIOK K bubmuu B po-
MaHe, MOXXHO OBbUIO OBl TOBOPUTH O
«BTOPUYHOMY» BIIUSHHM, HampuUMep, ye-
pe3 I'epmana MenBuia, JJFOOMMOTO TIH-
carenst Kusu. s nanHoi paboThl Bax-
HO OBUIO 3aTPOHYTH JIUILb T€ ACHEKTHI
O6ubselicKOro BIUSHHS, KOTOPHIE CBs3a-
HBl C aHTUHOMHEH «MyApOCTh-0€3yMHe»
B POMaHE.

bonpapenko FO.S1., xangunar ¢punocodekux Hayk, mpodeccop
Kocranaiickuii rocyiapcTBeHHBIH yHUBEpCUTET UM. A.baliTypcriHOBa

CKENITHIIU3M B CBETE HCTOPHUH

Majo KTo HE 3HAKOM C IIPU3BIBOM:
BCC MMOABCPratb COMHCHHIO. Ho uto cto-
HUT 3a 5TUMHU U HOI[O6HBIMI/I UM CJIOBaMH?

KakoBo comnuanbHO-HCTOPHYECKOE U
COOCTBEHHO JIMYHOCTHOE 3HAYEHUE Ta-
KOT'0 POJIa COMHEHUIA?
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